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ABSTRACT

The distribution and function of postpositions in Awutu, a

language from the Guang subgroup of Kwa languages are described.

Similar morpheme classes,sometimes called locative nouns, exist in

other Kwa languages.

The main function of these morphemes is that of marker of case. }
All of the postpositions can function as markers of the locative
case. One postposition, &, can also function as a marker of the

"topical® case. 3
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L. iunroduction. Thne aim of this psper 1s to describte the poestpesitions

in Awutu,” 2 language Yelongiang to the southern branch of the Guang

group of Kwa languages.
Such morphemes exist in other ¥wa languages, and in the older gramzmars

vhey were dealt with rather extensively--though not always with surficient

clarity. In Twi, Christaller (1875) édescribed them as a subclass of

“nouns of place and relation serving as

substantives, and thay were called

adverbs and postposizions.”™ A similar approach for Ewe is to be found

in westerman (1930). The approach has been carried over in contemporary
\ -1 3

works as weil.

concerncd with are sd, t3, and 3. Althouga

2

The postpositions wo are

[

they are etymologically related to the nouns meaning "upper part", "insiace,
inner part", and most probably "body", they have to be considered as a
separate class of morphnemes. While nouns having the above stems may appear
with or without prefix, i.e. &sd, &t3, the postpositions never do.

Those taree morphemes are mutually exclusive.

2. Distribution of postpositions. All of the three postpositions may

feliow a. direect object, b. adverb of place, or time, c. after subject of
quasi-passive sentence, d. verb.

2.1 Jollovizz direct cbiect. Tne type of seantence in which a posipositicn

folliowl a airect ooject iun the S.V.0., structure is common to a aumber of
£Awa languages.

In this Uype of sentence, the postposition specifies which part of
4n ovuj=cl undergoes tiae 4ctlion. By part is meant one of the elewments in

spatisal seviting: tTop, inside, ocutside, of the object

whe folicwing examples:
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mobia winaAbi t3 €deé

—
| o
~—

1lit. 'he broke his leg in yesterday' 'he broke his leg yesterday'.

(2) m>£d papanié o

'he/she washed the towel’S

EENESE

(3) m3blaxi ként§p€ s0
'he opened the basket'

(4) a38ne hwirtm m3> t3 bd m3k3sd

1
|
‘?

'the arrow pierced him through his back'
Whenever a postposition occurs in final position of the S.V.C. senternce
its semantical load is rather light, but consider the following examples:
(5) mdg511 miAran3e &
'he cracked my eggs' (action concerns only the surface of the

object), but:

(6) m=m3g511 mimfAn3e

'he brake my eggs (completely)’
Not always, however, does the presence of a postposition indicate that )
part of the object being affected by the action. Consider the following

examples:

-,
50

(74

-~
(7) m38&ry gari
'she is sieving gari'
3

(8) 188 mi td

e AR 53,2

'leave me, let me alone'

” -~

(9) mil3idd> RcQé sd néd md

'I will boil water for him'

In examplz (8), the postposition t3 seems to be the only postpositiocn

4liowed Dy .o verd Je, and quite possibly it is obligatory with this verd
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i the weaning is fuat of 'release’, "drop', ete.

2.2 Foliowing sdverd of place or time. Another major occurrence of st~
ro

positions is with adverpoial phrases. The adverbial phrase might consist
of either advert of place or adaverp of time.

There are two nain environments for the cccurrence of an adverbial
phrase. The first one is with an intransitive verb, which might bte a
stative verb or a verb of motion.

Example:

(10) m3yird &kd1é o

'he is standing by the door'
(11) aniy3 awlko sd
'we went to a certain house'
(12) mdy3 péoie sd
'he went down the road'
{13) n€E 3klUrdd cd a15bid t3
'and the mouse came out of the drinking pot'
(1%) mdan'cind m3sé sd
'sne has sat on her father's lap!

Thz second environment is where the verb is transitive with the object
eXprossed. 4 such sentences the advervial phrase must be introduced by
tne copulative verb o 'to be', or by one of its equivalents. Compare

seatences (15) and (16), waich are taken from the same text:

'tne man is digging by the roadside!

-
-

(16) ¢cn¥xd sia3 od pavid 35

'a certalin san xet aim on the road!
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The following are further examples for insertion of the copulative

verb:

(17) mdpa @fd bd mawire sd

'he put a pomade on his skin'

R
ot ally L el

(18) m=m3ja cdlé bd m kdt3k t3 ‘
'he took cola nuts from his pocket' i
(19) &am3hdl &yivfkd k& pabie sd i

'they saw a certain tree lying on the road'

The copulative verd bo is introduced when the adverb of place is

further modified by another locative phrase, e.g.
(20) m3bd awlkd sd bd 151¢ pébf o
'he is in a certain house on the lorry road (main street in Awutu)'

When the direct object is shifted before the verb, then the verb bo

is deleted, e.g.
(21) O n€ dAfan3E tda Jad sO
lit. 'you and eggs put fire on' ‘'put the eggs on the fire'

-~

(22) m38mplée & né td Jad t5
lit. 'when he agreed one and (it) put into the fire'

-

(23) b& 6 nZ m3 MAp3 éyivi o

1it. "then you with it hang tree on' 'then you hang it on the

tree' (refers to an animate object) H
(2k) mdmbd pé né dcd OS&nid td addkd t3

'as soon as he came one tock the person put (him) into the coffin'

Whanever the head ¢f an adverbial phrase is further modified, the

postpostion occurs after the last modifier, e.g.
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(25) dmdcina miwdrd awl dadabié sd
'they live in my undle's old house'
(26) am3bétd b3 s3mpd bIbLS t3 mfaf &néd 3
'they took it from the black pot (and) not from the red onc'
Note that in the last example,(observe)the deletion of head in the
second adverbial phrase, Just as in English.
Postpositions mark the adverb of place, even when it is moved for
emphasis to the sentence initial position, e.g.
(27) &wl érGfGrl md 86 né Slddcina
'it is in this white house that you will be living'

This sentence 1s derived through simple transformation from the

sentence
dladcina awl éfafari m3 sd

'you will live in this white house'

2.3 After subject of a gquasi-passive sentence. Postpositions may also

occur after the subjects of quasi-~passive sentences in Awutu, which may be
derived from sentences with the following structure:

NP1 Vtrans NP2

ia which NPl and NP2 are, respectively, subject and object. Now, to
obtain the only possible passive sentence, we must delete NPl’ i.e. the

8ubject, and move NP2 before the verb. The verb in such sentences is in

the perfective aspect. Through such transformations are derived the follow-

ing sentences:
(28) irénsé d nzsll
'the eggs are cracked' -- which is derived from
inlg5ll ArEn3E 5

'one cracked the 2zgs'

s i
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(29) onintiri S mbs fE
'your head has become nice' (said after a haircut) -- which
may be derived from
amb3 Snintirl & f£éd
'one made your head nice'
(30) mbdséyt minéb{ S mbd féd &€
'‘his father said: hey, my son has become nice!'
Postpositions occur also after the subject of a nominal sentence,
i.e. a sentence with nominal or adjectival predicate which, in Awutu, xay
have the copulative verb bo, e.g.
(31) aié awie so vd rad(d
'this house is clean'

2.4 Following verb. Sentences with postpositions occurring after the verb

are derived from several underlying structures. I shall deal first with
the type of sentence derived from the two previous major subdivisions, i.e.
sentences with a postposition following the direct object and, second,
postposition following the adverb of'place. From these structures, through
deletion of the direct object or of the adverbial phrase, we obtain a
structure in which the postposition follows the verb directly.

NP, Vtr NP, Postp.

1 2
1 2 3 yh —— 1 2 &
and NPl V  Adv. Postp.
place
1 2 3 L —>1 2 4

Sentences having the structure on the right side of the formula occur only
if the deleted object or adverbial phrase was mentioned previously in the

discourse or in the same (usually) conjunctive sentence.
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(32) m3 né éwlrlé voa kEnt%p dyinsé né mdgua sd
'he gathered the bones under the basket and covered (it)'

This sentence is derived from the two sentences:
(33) m3 né éwhrié bda kéntép ayinse
‘he gathered the bones under the basket', and
(34) md gia kéntépé so
'he covered the basket!
The following sentence is an example of the deletion of an adverbial phrase:
(35) @&b3 &gbd kS k& AtFE n€é md cO atdSbié né mon€ né wira t3
'a certain big hole was there and he picked up the child and
put him in’
The following examples illustrate when the direct object was mentioned
previously in the discourse.
(36) m3ca 8 finé
'he stepped on (it) today'

(37) mdye 6 ne wiré k1€ S k& miabéte

'he said: wrap it in the paper and I will take it'

Deletion of the dirasct object and/or of the noun in the adverbial
phrase is merely a surface phenomenon. This rule works only when the
direct object or a nominal in the adverbial phrase is an inanimate noun.
In the underlying structure the noun is replaced by an object or anaphoric
pronoun. For inanimate nouns, however, no object or anaphoric pronoun can
follow the verb, whereas they can do so for animate nouns. Compare the
phrase féé t3 'leave it', from the following example:

-~

(38) O&mA ewdnié réé t3 na Okg

https://scholar.colorado.edu/cril/vol1/iss1/1
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'if you do not have strength ieave it for tomorrow'
with sentence (8) fé& ml td 'leave me' ;
Most sentences in wnich a postposition follows the verb directly i

3

can te accounted for ws having an underliying structure V Pro. Postp.

In only a few cases dces it appear more reasonable to treat a postpesition
as a particie which, together with the preceding verb, constitutes one
lexical item, e.g.

(39) m3 nintirid t4& so

'its head hangs down' (lit. on)

, (40) ¢&ébé ntékétsy nja
*
? ~
: tthe time pass<d quickly!
¥
3. Tne Locative function of postpositions.

In the hitnerto described environments, postpositions have had the

TR AR, ™ T

; locative function. Within this function, nowever, there was a difference,
§
. depending upon whether the postpostion occurred after the adverbial phrase
% i,
; or wnether it appeared arfter the direct object of the sentence.
If the postposition occurs after the direct object, it simply specifies

; wnich part of the object is invelved. It may be contrasted with the sen-
: tence in which there is no postposition folliowing an object, meaning that

tae whole object is iavolived. (Compare sentences (5) and (6) (‘he cracked
i
§ @y egze' vs. 'he brcke my ¢ggs compietely'). 4

Thne use of postpositicns aiter & direct object is sometimes redundant.

{ Compare sentence (Ll) (with postposition,) and sentence (L42) (without post-
|
; ~osition;, Scth meaning ‘e cut & viece of bread':
; (L1} m3t® pidedE & #pldod
i I \ ~ ~ P ~ PN
{ 42, mdtf D1dd3E Aoicbd
g Published by CU Scholar, 1971 9
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Wnrie occurring wila e Noun Phrase Iollowing a verb of motion or
state, 1t 13 the adverbial marker which, tozether with the preceding noun,
forms the adverd of place. The postposition adds the feature {+ locativel

to any noun preceding i, Hot: that pluce names (nouns meaning "here®,

"taere” sn. Uor some reason, tne noun “home”) do not take posipositicns ;

. §
in the locazive funciion, 2.z. !
3 ) » - ™ 4 - Q
! (Lk3) AmAnfisd aml 3 n"kla ;
*lagl year I spent in Acers’
{44) &bd8dls bvE Svdcina simpd g
?
'it is better for you to live in Winneba!' !
q
(45) nEE bé md ©d fra At) i
o
9
! 'find out if he is there! g
§ e LS n - v PE
i (4€) 3sI mé n€ &ed 4 Wusd y5 siupa
. 8
‘ 'how do you get from Awutu to Winneba?!' .
;" -~ ~ '3
. \ . [ o P ;
i (47 m3c3 vd minée 248 4
: =
: 'he passed oy my home yesterday'
¥
. A simiiar situazion exists in Swanili, in which the locative suffix
-L1 does gmot Iolilow the place of nouns (ef. Gregersen 1967:33)

i TV ey = -1 . 2 A e ERFA
S ~OTLC& L funenicon oF wostnesition.

Vae major funceion of the postposition nas deen excluded from the

ey

preteciag aneaysis.  Thav Tunction consists of marising the oblect of ver

R

{Cr waich we may p0sit a feeture (+ mental activityl, as opposed to all

3

i oreceding verds whicn nad the feature U+ physicall. The verbs in question
g 2re thosze nesaing Tiarorm', "quarrel", ™think®, "describe", Mcount"

g W a1 L ' vt

! Torget', Ydiscuss”, ask', etc.

ULLY e ponupGsiticn $ Ls ueed L bhils function. The rules for

W i B - ni

¢ https://scholar.colorado.edu/cril/vol1/iss1/1 1
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syntactic distribution are the same as for postpositions in the locative
function, especially if we treat the adverbial clause as the "directional
object” of the verb of motion.
Examples for when there is only one object following the verb:
(48) am3talé ani S dbémbémfa
'they talk about us now'
(50) dbémbinfd mejvep misiki 3
'now I am thinking about my school!
If there is a direct object of the verb, then the postpositional
object is introduced by the copulative verb, just as for postpositions
in the locative function, e.g.

Jwee o

or

(51) €bo te& daye Os€ b
'you have to inform your father about the marriage'
(52) olaaca bisa mi asd bo awutu atale o e
'you will write to ask me questions about Awutu language'
(Since this is a line from a letter by Mr. Paul K. Orleanspobee, there
is no tone marking.)
With some verbs the second object may be introduced by a serial
verbal construction, e.g.
(53) m3kdka m3m& & nd né
lit. 'he showed his town give her' 'he described his town to her'
This construction is not peculiar to use of the postposition; in fact,
it is the only construction used for rendering the benefactive or dative
case. Compare it with examples (9) and (5h4):
(54) © né atalé ébivié nd mi

'give me the black dress'
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e

Note that in this function, i.e., after verbs having the feature 3
[+ mentall, place names are followed by the postposition just as are anmy

other nouns.

(55) &m3éétalé bS kasfiwa & or amdéétalé kastwa o
'they are talking about Kasuwa' (market place and village
8 miles east of Awutu,
inhabited mainly by Hausas,
hence its Hausa name)

Whenever a noun is qualified, the postposition occurs after the last
qualifier, e.g.

(56) m3 jwep md abdsds £5 £ad 5

'he thinks about all his family!'

Conditions for occurrence of the postposition directly after a verd
are the same as for postpositions in the locative function. An object
pronoun in underlying structure should be postulated in order to account
for the occurrence of the postposition 6 after the verb.

(57) awl md ai t¢ midtale & &

'this is the house that I was talking about'
(58) epi te dkd at3 bd sd & amdAsémpé O
'they forgot about the grinding stone'; lit. "the stone on which

one grinds they forgot about (it)!

5. Place of postpositions in Awutu grammar. Fillmore (1968) treats

prepositions as the surface realization of the underlying element "case".
Case identifies the underlying syntactic-semantic relationship.
It seems possible to treat postpositions in Awutu as the surface

realization of two underlying cases, viz. of the locative case and of a

2ase waich, for the lack of a vetter term, is tentatively called "topical,

3ince -

Lsnates tie topic of a verb having the feature ([+ mentall.
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The locative case designates the object of a directional or stative

verb (Lyons 1968). ?

As the marker of locative case, the postposition is obligatory e
unless it is replaced by a noun assuming the function of the postposition.
As markers of locative case, postpositions do not occur with nouns already

having the feature [+ locativel. As marker of the "topical" case (note that

a statement in terms of the direct or indirect object would be less precise),

the postposition is obligatory as well, and no other noun or other post-

position can be substituted for it. Moreover, in contrast to the markers of
locative case, the marker of the "topical" case is semantically empty.

Treating postpositions as markers of case form provides the rule for
their usage as well. Whenever the "stative", "directional, or [+ mentall
verb is chosen, one of the postpositions must be used. However, sentences
(1), (2), (3), (4), (5) exemplify the use of postpositions with the direct
object of a transitive verb. It is still a locative function, but use of
the postposition is optional, as shown by (6) vs. (5).

As a solution to those structures in which a postposition with the
locative meaning may occur after a direct object, the following observation
should be made. When there is no postposition following a direct object,
the object as a whole is concerned; when the postposition does occur there,
nowever, the part of the object involved is specified.

In such instances the selection of postpositions is usually governed
3y the verb, e.g. the verb fo 'wash', which requires the postposition &,
with implication that the action applies to the surface of the object, e.g.

(59) £3 ml dibamé S

'wash my cloth'

Published by CU Scholar, 1971
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The verb fe 'to release' occurs with the postpositions t3, e.g. (8),
(30); and the verb kle 'to wrap' occurs only with the postposition S, e.g.

(60) m3 né wiré k1l& akut o

'he wrapped the oranges with the paper!'

Compare also example (37).

6. Selection of postpositions. Three postpositions may occur as markers

of the locative case: 80, t3,8. They have the same function, but different
meanings. It has been shown that occurrence of the postposition depends
upon choice of the verb. But the choice of which postposition depends upon
several factors.

Since postpositions in the locative function are semantically non-
empty, choice among them is essentially arbitrary. There are, nevertheless,
examples in which selection of the postposition is governed by the verdb or
by a nominal phrase preceding the postposition.

For selection governed by a nominal phrase, compare the two following
sentences with the same verb k& 'to lie'.

(61) Axdtd k& 3pl3d sd

1it. 'an orange lies on the table' 'there is an orange on the table'
(62) obémd AkAnl mIL5bIE 3
lit. 'cracks lie on my drinking pot' 'my drinking pot is cracked'
Note that in sentence 62 the verb k& has "plural form".

For selection of the postposition governed rather by a verb, compare
sentence (19) with sentence (63):

(63) 213 &yl m3 bfa 2pabIZ t3 pdnke m3 £a

'*this tree lay across the road only in the mcrning'

+ - https://scholar.colorado.edu/cril/vol1/iss1/1
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I do not pretend to have accounted for all occurrences of post-

e RS g

positions in the Awutu language in this paper. There are a few examples of
postpositions as parts of words in some ossified constructions, e.g.

fbfasdab! 'divisional chiefs', (1it. 'stools - on - people'). Another

JR N

-~

example is of postpositions in some genitival constructions, e.g. amd td

3s0nkdfd 'each of them', etc. The above gonstructions, however, are

analyzed as various types of nominal phrases.

NOTES

1. This paper is based on material I collected during the summer of 1970,
at Awutu, 23 miles west of Accra.

I wish to thank the West African Linguistic Society for the grant-in-
aid which made my trip possible. I am also deeply grateful to my friends,
Mr. F. B. Armah-Agyeman and Paul Kwao Orleanspobee, for the time and energy
they devoted to helping me with my work.

An earlier version of this paper was read before the Linguistic Circle,
University of Colorado, in March 1971.

2. In Stewart (1970) Awutu is classified as a member of the Awuto-Larteh
subgroup of Guang (Cuan) which, in turn, is the third major subdivision

within Volta~Ccmoe lanzusges (Greenberg's Akan).
Published by CU Scholar, 1971
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3, For a 3imilar approach, see Welmers (1946) and Redden et al (1963).
This approach may be justified on etymological grounds, since all of those 4
postpositions are related to nouns meaning "top", "inside", "back", :
"underpart", etec.

4. Cognates of the first two of them are described in Painter's (1970)
book on Gonja phonology. The grammatical description is set within the :
framework of the tagmemic grammar, and the "placers" so and to are said fj
to belong to various slots within the sentence. One of them is the ad-

verbial slot. Remarkably, they are not considered as nouns by Painter.

5, Since there is no gender distinction in Awutu, the examples that

follow in 3rd p.sg. will be translated as 'he'.

Unless there is a semantical load linked with a postposition, no

literal translation is provided.

6. In accord with current usage in works on African languages, ! stands
for downstep.
7. To those nouns belong fsi - 'back'; &n3 - 'mouth', 'edge'; &hé - 'face',

and a few others. Despite the following example:

»
o

6 n€ abid td SplFe nsi

'put the stool behind the table'
they have not been considered as postpositions on the ground of their
distribution. They can be followed by postpositions described in this
parer, e.g.

6 ne 2bid m3 ti 4wig ahé td

'put this stool in front of the house'
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